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BUCSU DR. FARKAS GÉZÁTÓL 

F á j tudomásu l venni, hogy nem vagy már . Ö s z volt, 
hogy utoljára lekerestünk az öregot thonban. Kivittünk eté-j 

e azt a német kilőzdét kerested, ahova talán har
minc évvel ezelőtt mentél utoljára. Sokat ker ingtünk az 
autóval , mig végre a háza t megtalá l tuk. Persze üres volt. 

Fodor G y u l á n é levele jelentette ha lá loda t , aki a To-
ledo-i Blade' * iebruár 14-i számából értesült róla. Most, 
hogy nyi lvánosan kell beszélni Rólad , mit is mondjak/ 
IMondjam azt, hogy a magyar-amerikai újságírás Nesztora 
voltál? Ezt m á r elmondtam régen. írja i t ü n tetéseidről, 
melyeket leemel a kopott falról a zs ibárus? Ü g y érzem 
többet kell mondanom. A búcsú mindig a m 

I mosol &t, 
andót iogja 
v az utolsó meg; egy ut 

könnyes búcsúintés t . Ezeket szórom ma azok szeme elé. 
akik ismertek és szerettek. Tizenöt év testvéri ba rá t ságá t 
szeretném kibeszélni. Megizlelietni a papr ikáskrumpí i t , 
amit az öreg au tó podgyásztar tójáhól emelt ki feleségem és 
logyaszlottunk el az évszázados lűzek alatt a sá rgára fes-
leit kerti asztalon, miközben rigók szaladoztak körül és mó
kusok, Árvaságod utolsó eleven kis ba rá ta i . Köröt tünk zú
gott a L a k é Er ié s mutattad mennyit lopott el kertedből a 
víz. I udtuk kitart még, amíg szükséged lesz rá, de nem 
mondottuk. B á n Oszkároka t hívtuk le nyaranta egyszer-
kétszer. E t tük a jégbehűtöt t görögdinnyét, s l e a ferenc-

, Józsefi időkről meséltél, az tán Koh ányiról, Keményről , P ó 
lyáról. Százéves életed kiapadhatallan forrásai rsörgedez-
l< k homályosodó öreg szemed előtt. Ilyenkor jegelt a múl t 
M i inkább csak hallgattunk, kacagtunk és könnyeziünk. 
a mig el nem érkezett a búcsúzás perce. 

PT* M e g akar ták nyírni a fűzi ál. de nem engedtem, 
meri szeretem földigérő ágai t , mondtad nekem egyszer 
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Ez a Fűzfa, óriás magnóliái*I s egetverő cédrusaid élni 
fognak emlékünkben Veled, az alattuk bolygó remete öreg
emberrel, aki ezrekéi temetett éh mig 0 maradt fáradt örök 
h í rmondónak mindaddig, amíg ki nem szakadtá l ebből a 
lüzlás álomvilágból . A pazarul kényelmes öregház már 
nem volt az otthonod. M i megnyugvássa l vettük a biztos 
környezetet. N e h é z megszokni az újszerű jót, ha üzennek a 
magnól iák, a rigók, mogyoróbokra idat dézsmáló huncut 
mókusok, meg a földet lopkodó tenger. 

M i t írjak még? , hiszen ta lán ez az utolsó írás, mely 
zászlót hajt emléked* előtt. A Justice íor Hungary" Endresz 
tele repülő misszió egyik lő szervezője voltál néha i Fodor 
G y u l á v a l a Detroiti Újság l egendás szerkesztő tulajdono
sával . A Detroiti Újságot szerkesztetted hosszú éveken ke
resztül s a I oledói Magyar Ujság-ot, saját újságodat , évti
zedekig adtad a magyar be tűre éhes öreg amerikás magyar
ságnak . Ezrek amerikai polgárosodásai intézted. Most a 
késői emigráns , feleségemmel együtt búcsúzom I öled tizez 
refc nevében. Isten legyen Veled, s ott ahol nyugszol sárga-
mellényű rigók énekeljék hú< súzlatójuk, melletted leulo 
\ál>b kitartó apró bará ta id . 

Magyar les tvéreim, másod és harmadgenerációsok. ] 
akik még ismeritek szépséges anyanye lvünke t ! Kilencyen 
nyolc eVes korában meghalt 1 )r. Farkas G é z a . Elz a tél víUeí 

je l Ö t is, amely oly sok detroiti magyar kiválóságunktól 
losztotl meg. A tóparti liáz végképp elárvult . M i sem T I K 
gyünk már oda Oszkárékka l magnólianyiláskor. Kétszere
sen sírunk. Siratunk reged, a/ emigráns magyar sors időt
len Regöséi és siratjuk magunkat is á rvaságunkban . 

A j á n d é k o d : egy " A r a d i M kép itt függ a falon, s az 
ebédlőben egy dedikál t k« ped. Es most keserű, magányos 
eleiünk emléktárába zárlak. Nem érzem, hogy meghal tá l , 
most már teljesen beléptél é le tünkbe. Akkor szalunk Hoz
zád, amikor éppen akarunk. M a a piros m a d á r lütyült a 
havas madáre te tő előtt és eszembe jutottál, mert egy igaz: 
ha ember elhagy, madaraink nagyon közel kerülnek hoz
zánk. Isten Veled, G é z a Bácsi. Isten V e l e d . . . 

S. Koósa Anta l 
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